Договір про закупівлю товарів 
м. Шостка                                                                                      «___» ___________2024 року

Комунальне некомерційне підприємство «Шосткинська центральна районна лікарня» Шосткинської міської ради (скорочено КНП «Шосткинська ЦРЛ»), в особі _______________________________________, який діє на підставі ____________ (далі - Замовник), з однієї сторони, та
_____________________________________________, в особі _________________________________, що діє на підставі ____________________ (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони,  уклали цей договір (далі - Договір) про таке:


I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk121827051]1.1. Постачальник зобов'язується у 2024 році поставити Замовнику товари: ДК 021:2015 33600000-6 Фармацевтична продукція далі за текстом (Товар) в асортименті, кількості та за цінами, згідно Cпецифікації (Додаток №1), що надається до цього Договору і є його невід'ємною частиною, а Замовник зобов'язується прийняти цей товар та оплатити його.
1.2. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом цього Договору, може бути зменшений залежно від реального фінансування Замовника.


II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику товари, якість та безпека яких відповідає умовам цього Договору.
2.2. Товар, що постачається, повинен мати необхідні реєстраційні документи, інструкцією з експлуатації (українською мовою), затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, найменування виробника. 
2.3. Комплектність Товару, що поставляється за цим Договором, повинна відповідати вимогам стандартів та технічних умов.
2.4. Постачальник при поставці відповідної партії Товару передає Замовнику супровідну документацію на Товар: інструкції з використання, тощо, якщо їх отримання є обов’язковим згідно законодавства України. Замовник має право не приймати Товар у випадку не надання супровідних документів на Товар.
2.5. Товари передаються Замовнику в тарі (упаковці) згідно із вимогами. Тара (упаковка) товару повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов зберігання і транспортування. Упаковка Товару не повинна бути пошкодженою, наявні на Товарах написи та етикетки повинні легко читатися. Товари повинні мати необхідну інформацію згідно вимогам чинних нормативно-правових актів. У разі виявлення Замовником в момент отримання товару явних дефектів або інших показників, що свідчать про неналежну якість товару, Постачальник повинен замінити вказаний Товар на Товар належної якості.
2.6. Термін придатності на момент поставки – не менше ніж 80% від загального терміну придатності, встановленого Виробником до даного товару, встановленого в інструкції по використанню. Постачальник зобов’язується поставити товар у термін не більше 5 календарних днів з моменту отримання письмової заявки від Замовника.
2.7. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти, виявлені в Товарі протягом гарантійного строку (а у разі якщо усунути дефекти неможливо – замінити дефектний Товар на Товар належної якості), якщо не доведе, що дефекти виникли в результаті порушення Замовником (одержувачем) правил експлуатації Товару або його зберігання. Усунення дефектів на території Замовника здійснюється протягом 5 робочих днів після одержання письмового повідомлення про виявлені дефекти, якщо інший строк не встановлений по додатковому узгодженню Сторін. Якщо усунути дефекти неможливо Постачальник здійснює заміну товару у в 30-денний строк після одержання письмового повідомлення Замовника про виявлені дефекти, якщо інший строк не встановлений по додатковому узгодженню Сторін. У випадку, якщо Постачальник не може в зв’язку з іншими причинами усунути виявлені дефекти або замінити Товар, то він зобов'язаний прийняти назад такий Товар або його частину з наступним поверненням Замовнику коштів, отриманих за Товар неналежної якості. 
2.8. Гарантійний строк на Товар, продовжується на час, протягом якого Замовник не міг використовувати Товар у зв’язку з обставинами, що залежать від Учасника, до усунення їх Учасником. Гарантійний строк встановлений Договором продовжується на час, протягом якого Товар не міг використовуватися у зв’язку з виявленими недоліками


III. СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна (сума) цього Договору становить: _______________(___________________) грн. з або без ПДВ. 
3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Сума на товар встановлюється в національній грошовій одиниці України.
3.4. Згідно норм Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та Закону України «Про публічні закупівлі» сторони дійшли взаємної згоди, що істотними (основними) умовами договору є: предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

3.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом,  який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:

- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості та якості товарів);

[bookmark: _GoBack]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. 

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.


IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за Договором проводяться на підставі накладних шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника. 
4.2. Розрахунки проводяться протягом 30 календарних днів з моменту отримання товару.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунки проводяться на протязі 5 банківських днів з дати отримання Замовником на свій реєстраційний рахунок бюджетного призначення на фінансування закупівлі за вказаним напрямом.
4.4. Фінансування закупівлі здійснюється за рахунок власних надходжень.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк поставки  товару - до 31 грудня  2024р. 
[bookmark: _Hlk55299756]Порядок здійснення поставки: поставка Товару здійснюється протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту отримання письмової заявки від Замовника. Поставка товару повинна здійснюватися транспортом Постачальника до місць використання товару, спеціалізованим транспортом, що забезпечує зберігання, комплектність і якість товару. Розвантаження товару по місцю призначення проводиться постачальником
5.2. Місце поставки  товару – 41100, Сумська обл., м.Шостка, вул.Щедріна, 1.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний: 
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари; 
6.1.2. Приймати поставлені товари згідно з видатковою накладною.
6.1.3. Замовник зобов’язаний оплачувати товар Постачальнику на підставі накладної з відтермінуванням платежу не більше 30 календарних днів.
6.2. Замовник має право: 
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку повідомивши Постачальника у строк не менше ніж за 5 календарних днів до такого розірвання за таких обставин:
- відсутності коштів для фінансування цього Договору;
- виявленні подальшої недоцільності у Товарі;
- затримки початку поставки Товару з вини Постачальника більше ніж на 5 календарних днів;
- суттєвому порушенні договірних зобов’язань Постачальником, що створює передумови для невиконання Договору;
- неодноразовому грубому порушенні умов цього Договору;
- банкрутства або порушення справи про банкрутство Постачальника.
6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі товарів/робіт/послуг та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладання додаткової угоди.
6.2.3. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 
6.2.4. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів, супровідних документів, тощо);
6.2.5. Вимагати від Постачальника здійснити поставку Товару відповідно до заявки на умовах, що визначені цим Договором.
6.2.6. У будь-який час розірвати Договір в односторонньому порядку у випадку, якщо відпала необхідність закупівлі даного Товару або у разі припинення фінансування. 
6.2.7. У випадках розірвання договору та зміни обсягів закупівлі товарів усі ризики та витрати понесені та пов’язані із поверненням Постачальнику неоплаченого Товару здійснюються за рахунок Постачальника.
6.3. Постачальник зобов'язаний: 
6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором; 
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, їх якість, кількість, цілісність, неушкодженість, незіпсованість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору та вимогам, передбаченим виробником Товару при його зберіганні та транспортуванні, у т.ч. протягом усього строку находження, зберігання, транспортування та постачання Товару.
6.3.3. Гарантувати відповідність поставленого Товару умовам цього Договору відповідно до вимог нормативно-технічної документації. 
6.3.4. При здійсненні поставки Товару Постачальник зобов’язаний надати Замовнику наступні супроводжувальні документи, завірені Постачальником:
- документами, що підтверджують якість, згідно вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України №753 від 02 жовтня 2013р;
- копію експлуатаційної документації (українською мовою);
- видаткову накладну.
6.3.5. Забезпечити надання за власний рахунок супутніх послуг таких як доставка за місцем призначення, навантаження/розвантаження.
6.4. Постачальник має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари; 
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника; 
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 календарних днів до розірвання.
6.5 Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що на момент підписання цієї угоди та в майбутньому: на Сторону, та/або учасник Сторони, та/або кінцевого бенефіціарного власника та/або товарів чи послуг не поширюється дія санкцій включаючи, але не обмежуючись: санкціями Ради безпеки ООН, OFAC та інших урядових органів США, Європейського Союзу, Великобританії, України або будь-якої іншої держави чи організації. Сторона заявляє, що не співпрацює прямо чи опосередковано з фізичними і юридичними особами щодо яких застосовано санкції та не пов’язані відносинами контролю за особами яких поширюється дія санкцій. У разі накладання санкцій на одну із Сторін та/або співпраці Сторони з особою, на яку накладено санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити про це іншу Сторону. У випадку порушення Стороною вищезгаданих запевнень та гарантій і, таким чином, для іншої Сторони виникають будь-які санкції або інші наслідки в результаті такого порушення, винна Сторона зобов’язується відшкодовувати добросовісній Стороні усі збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладанням санкцій або співпрацею з особою, на яку накладено санкції, а також інша Сторона має право в односторонньому порядку відмовитись від виконання своїх зобов’язань та/або розірвати будь-яку укладену угоду.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством та цим Договором. 
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань з вини Постачальника, він сплачує Замовнику штрафні санкції (пеню) у розмірі 1,0 % від суми невиконаних чи несвоєчасно виконаних зобов’язань за кожний день невчасного виконання.
7.3. У разі виявлення порушень умов Договору щодо строку поставки Товару з вини Постачальника, він зобов'язується у 5-денний строк власними силами усунути недоліки. У разі прострочення цього строку Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 1,0 % від вартості непоставленого Товару за кожен день такого прострочення.
7.4. У випадку відмови Постачальника передати Товар Замовнику, Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 10 % від ціни договору за кожен випадок такої відмови.
7.5. Сплата неустойки не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
7.6. У разі виявлення порушень умов договору щодо якості поставленого Товару, у тому числі і протягом гарантійного терміну, Постачальник зобов'язується у 10-денний строк з моменту отримання повідомлення від Замовника власними силами усунути недоліки, в разі прострочення цього зобов'язання щодо якості поставленого Товару, він сплачує на користь Замовника штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного Товару.
7.7. При розірванні цього Договору Постачальник відшкодовує збитки за несвоєчасне виконання вимог договору або порушення графіку поставки Товару. Постачальник несе відповідальність за недоліки поставленого Товару, за прострочення передання його Замовникові та за інші порушення умов Договору. 
7.8. Замовник не несе відповідальність за відсутність чи недостатність фінансування відповідного рівня.
7.9. Постачальник звільняється від відповідальності за прострочення виконання робіт внаслідок відсутності бюджетного фінансування.
7.10. У разі невиконання або ж неналежного виконання умов Договору, порушення строків визначених Договором та недотримання інших взятих на себе зобов`язань, до Постачальника можуть бути застосовані оперативно-господарські санкції, що передбачені ст. ст. 217, 235 та п. 4 ч. 1 ст. 236 Господарського Кодексу України, зокрема:
1) встановлення в односторонньому порядку на майбутнє додаткових гарантій належного виконання зобов'язань Постачальником, який порушив зобов'язання: зміна порядку оплати продукції переведення платника на оплату після перевірки їх якості тощо;
2) відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов'язання.
7.11. Ризик випадкового знищення або пошкодження Товару несе Постачальник, крім випадків, коли це сталося внаслідок обставин, що залежали від Замовника.
7.12. У разі випадкового пошкодження Товару до передачі його Замовнику, Постачальник зобов'язаний протягом 3 (трьох) календарних днів повідомити про це Замовника та негайно власними силами усунути недоліки. З цією метою Постачальник подає Замовнику для погодження план заходів щодо усунення наслідків випадкового пошкодження Товару. За погодженням із Замовником Постачальник може залучати до усунення недоліків Товару третіх осіб.
7.13. Страхування ризику знищення або пошкодження Товару здійснюється Постачальником на власний розсуд та не змінює його відповідальності перед Замовником.


VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.


IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
[bookmark: _heading=h.44sinio]9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.


X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до ____________ року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
10.2. У разі дострокового виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором зобов'язання припиняється його виконанням, проведеним належним чином, що підтверджується актом про прийняття-передання Товару та документом, який підтверджує повний розрахунок за цим Договором.
10.3. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.


	ХІ. ІНШІ УМОВИ
11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
11.4. Зміна істотних умов Договору допускається у таких випадках:
11.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. 
11.4.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
11.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
11.4.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або  строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
11.4.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
11.4.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
11.4.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
11.4.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
11.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

11.1. За порушення умов Договору Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
11.2. Постачальник   __________ платником податку на прибуток на загальних підставах.
11.3. Замовник не є платником податку на прибуток.
11.4. Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених діючим законодавством.
11.5. Строк дії договору, за взаємною згодою сторін, може бути продовжений відповідно до вимог діючого законодавства, про що укладається додаткова угода.
11.6 Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при направленні повідомлення у письмовій формі з бажаною датою розірвання (офіційний лист на адресу Сторони згідно з розділом «13. Реквізити сторін» цього Договору) іншої Сторони не менше ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності).
11.7. Додатки і доповнення до цього договору є дійсними, якщо вони підписані обома Сторонами на протязі терміну дії даного Договору.
11.8. Взаємовідносини Сторін, не врегульовані цим договором, регулюються діючим законодавством України.
XIІ. Антикорупційне застереження
12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.
XIІІ. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1).
XIV. РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	Замовник
Комунальне некомерційне підприємство «Шосткинська центральна районна лікарня» Шосткинської міської ради
ЄДРПОУ 01981514
ІПН 019815118170
Адреса: 41100, Сумська область, м.Шостка, вул.Щедріна, 1
IBAN UA__________________________ 
___________________________________
МФО: _____________ 
Телефон:  0544972837
E-mail: shostka.crl@i.ua 

___________

	Постачальник
_________________________
ЄДРПОУ _____________
Адреса________________________________
ІПН ____________
IBAN ____________________
в _____________________, МФО ___________
Телефон/факс:  ________________ 
E-mail: ___________________________
_________________













Додаток 1
до  договору


Специфікація до  договору  № ___ від ___ . ___ . 2024 р.
на поставку  ДК 021:2015 33600000-6 Фармацевтична продукція
	№
п/п
	Найменування товару
	Країна виробник
товару
	Одиниця
виміру
	Кіль-кість
	Ціна з/без  ПДВ
	Сума з/без ПДВ

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	Сума без ПДВ, грн. :
	

	У т.ч. ПДВ, грн.:
	

	Загальна сума з ПДВ
	

	Замовник
Комунальне некомерційне підприємство «Шосткинська центральна районна лікарня» Шосткинської міської ради
ЄДРПОУ 01981514
ІПН 019815118170
Адреса: 41100, Сумська область, м.Шостка, вул.Щедріна, 1
IBAN UA813808050000000026005675698 
АТ Райффайзен банк
МФО: 380805 
Телефон:  0544972837
E-mail: shostka.crl@i.ua 

_____________
________________



	Постачальник
_________________________
ЄДРПОУ _____________
Адреса________________________________
ІПН ____________
IBAN ____________________
в _____________________, МФО ___________
Телефон/факс:  ________________ 
E-mail: ___________________________








